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One of the First Turkish Children's Magazines: Angeliaforos Cocuklar
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ABSTRACT

Children's magazine publication in the modern sense began in Turkish literature in the mid-19th century. In this
context, the first Turkish-language children's magazine was not Miimeyyiz in Turkish with Arabic letters in 1869,
contrary to popular belief, but Avedaper, published in Turkish with Armenian letters by the American Protestant
Missionary Company in the early 1860s. Launched in 1872, the illustrated children's magazine Angeliaforos
Cocuklar I¢iin (Angeliaforos for Children) is the third in this series chronologically and was written in Turkish in
Greek letters, also known as Karamanli Turkish. However, this magazine was identical in content to Avedaper
and, like Avedaper, was published by American Protestant Missionaries. While Avedaper was intended for the
Turkish-speaking Armenian Orthodox, Angeliaforos Cocuklar Iciin was a periodical for the Turkish-speaking
Orthodox, also known as Karamanlis. Angeliaforos Cocuklar I¢iin children's magazine is seen to have been
published for more than twenty years. In this study, the first volume of the children's magazine Angeliaforos
Cocuklar Iciin (Angeliaforos for Children), dated 1872, consisting of 11 issues, will be subjected to a general
evaluation in terms of content. The purpose of the study is to raise awareness about the position of Greek-lettered
Turkish writings, which have typically received little attention by researchers up until this point, in Turkish
literature in general and children's literature in particular. In addition, the study will be a source of data in terms of
research on the Karamanlis. The study is a qualitative study. The data were collected through document analysis
and analyzed by content analysis method. According to the results of the study, it was seen that the magazine
focused on Christian beliefs, teachings, and ethics. To improve general knowledge, the magazine also included
encyclopedic information on numerous scientific disciplines. It can be said that the magazine is written in a simple
and understandable language dominated by a conversational style. In the study, it was suggested that non-Arabic
children's magazines should also be examined, and by doing so, it will be possible to reach new information about
the field.

Keywords: Angeliaforos Cocuklar Igiin, Greek Turkish, Karamanli, Karamanlis, children's literature, children's
magazines.
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1. INTRODUCTION

It is well known that other communities, including Christian Armenians and Greeks, lived alongside
Muslim Turks in the Ottoman Empire, which was a cosmopolitan society. Hence, it is seen that works
for the Muslim Turkish community were produced in Turkish with Arabic script, while works for
Turkish-speaking Christian communities were produced in Turkish with Armenian or Greek script.
However, Muslim Turks, the largest element of the state, did not show interest in Turkish publications
other than those written in Arabic script in children's magazines or general literature (Strauss, 2003, p.
39). In fact, it is seen that the studies made in the field until today are mostly limited to Arabic script
publications.! As a matter of fact, only a few researchers such as Karabigak (2011), Balta (2013),
Irakleous (2014a, 2014b), Kahya (2017) have published a limited number of studies on non-Arabic
Turkish children's magazines. This demonstrates that, despite the passing of a century and a half,
indifference and negligence towards non-Arabic Turkish children's periodicals persists.

It is plausible to assume that Turkish literary researchers are not interested in non-Turkish works written
in Bulgarian, Greek, Italian, or Armenian, but it goes without saying that Turkish writings not written
in Arabic script ought to be assessed in the context of Turkish literature and language. As a matter of
fact, the oldest texts of the pre-Islamic Turkish language were not written in Arabic script. Despite being
from the post-Islamic era, Codex Cumanicus?, which is accepted to have been written in Turkish in
Gothic script by Italian and German missionaries in the late 13th or early 14th century, is among the
rarest and most important works of Turkish language and literature. It is seen that important studies have
been carried out on this work by many Turkologists.®> The works containing Turkish texts, even if they
were produced in another language, were seen as belonging to the category of Turkish literature, and
Turkologists conducted a great deal of research and studies on them. For example, Divanu Lugati't Tiirk®
, written in Arabic, has attracted the attention of Turkologists because it contains rich Turkish material*
, and it is indisputably accepted by the scholarly world that it is a very valuable work in terms of Turkish

language and literature.

It is known that Turkish children's magazines in the modern sense first appeared in the 19th century. In
this context, it is generally accepted among researchers that the first children's magazine written in
Turkish was Miimeyyiz dated 1869-1870 (Bayram 2005). However, the children's magazine Avedaper,
which was started to be published by the American Protestant Missionaries® in Armenian-letter Turkish

in the early 1860s, is chronologically before Miimeyyiz. The children's magazine Angeliaforos Cocuklar

1 For example, see Aslan (2007), Balc1 (2014), Bayat (2002), Capar (2021), Emiroglu (1992), Kiir (1991), Okay (1999), Simsek (2002), Y1ilmaz
(2015), Yoran (2019).

2 For a comprehensive study on Codex Cumanicus, see Argunsah & Giiner (2015).

3 For example, see Sertkaya (2015).

4 For a comprehensive study on Divanu Lugati't-Tiirk, see Atalay (1939; 1940; 1941; 1943).

5 For Kashgarli Mahmud and Divanu Lugati't-Tirk bibliography, see https://www.tdk.gov.tr/divanu-lugatit-turk/11991/

® For research on the activities of American Protestant missionaries in Anatolia, see for example Kocabasoglu (2000), Yildiz (2022), Aksu
(2015).
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Iciin (hereinafter ACI), which immediately follows Miimeyyiz in terms of date and is the subject of this
study, was also published in 1872 by the American Protestant Missionaries. Having exactly the same
content as Avedaper, the only difference between ACI and Avedaper is that it was written in Turkish
with the Greek alphabet instead of Turkish with the Armenian alphabet (Balta 20144, p. 65). Therefore,
the information that Miimeyyiz was the first children's magazine in Turkish should be corrected as “the

first children's magazine in Turkish with Arabic script".®
1.1 Purpose of the Study

The aim of the study is to draw attention to the non-Arabic Turkish children's literature products by
examining the content of the children's magazine 4CI, published in Greek-lettered Turkish in 1872.

1.2 Problem Statement

The problem statement of this study, which investigates the characteristics of the Greek-lettered
children's magazine ACI in terms of content, is formed as follows:

What kind of content does 4CI, a Turkish children's magazine in Greek letters, have?
1.3 Importance of the Study

As mentioned earlier, researchers in the field of Turkish children's literature have generally focused on
Arabic-lettered Turkish texts created by Muslim Turks for Muslim Turks. The present study, on the
other hand, focuses on relatively neglected non-Arabic Turkish publications. In this context, it is

noteworthy that the study deals with a historical children's magazine in Greek script.
1.4 Limitations

The study is limited to the data obtained from 11 issues of the first volume of the journal dated 1872. It
is observed that each volume of the journal has similar content in general (Irakleous 2014b).
Accordingly, it was foreseen that one volume would provide sufficient information about the general
nature of the journal in terms of content, and it was considered sufficient for the purpose of the study to

consider only the first volume of the journal.

2. METHOD

This study is qualitative research and the data were obtained through document analysis. Although there
is No consensus on it, it is possible to define qualitative research as "research in which qualitative data

collection methods such as observation, interview and document analysis are used and a qualitative

7 In addition, it has been determined that many novels written in Western languages in the last periods of the Ottoman Empire were translated
into Turkish with Greek script before they were translated into Turkish with Arabic script (See Sismanoglu Simsek, 2017, p. 151).
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process is followed to reveal perceptions and events in a realistic and holistic way in a natural
environment" (Yildirnim & Simsek, 2016, p. 41).

2.1 Object of Study

The object of this study is the children's magazine ACI which started to be published in 1872. Between
1872 and 1909, ACI was published by the American Protestant Missionaries between 1872 and 1909,
again in Turkish with Greek letters, but for children within the scope of missionary activities -as the
name suggests- alongside the Angeliaforos newspaper for adults (Ibar, 2010, pp. 22-24). It was published
in 1872 in Istanbul. Considering that the Greek-lettered Turkish works were aimed at the Orthodox
population of Anatolia, known as Karamanlis® , who only knew Turkish, it can be argued that ACI

similarly aimed to reach the same audience.

Angeliaforos means "messenger/newsman" in Greek. Each page of ACI has three columns and each
issue has four pages. At the very beginning of the magazine is the phrase Let the Little Children Come
to Me, quoted from the Bible. The paper of the magazine comes from the United States of America with
the pictures printed on it. The gaps on the page are filled with articles prepared in Istanbul. The magazine
is published monthly on the first day of each month and the 3rd issue of the first volume is missing.
Therefore, the first volume consists of 11 issues. At the end of each issue of the first volume, the words
"American Missionary Company", "E. Plis" as the author, and "Matbaa-i Aramiyan™ as the printing
house are seen (Kahya, 2017, pp. 25-26). The journal continued until the end of the 19th century (1895-
18967?) according to Irakleous (2014a, p. 395, 2014b, p. 155) and until the beginning of the 20th century
(19057?) according to Eckmann (1991, p. 31). The first volume of the journal dated 1872 was prepared
for publication by Kahya (2017) as a review, text and facsimile. Kahya’s (2017) publication is used in

the quotations in this study.
2.2 Data Collection

In this study, data were collected through document analysis method. Document analysis is the
examination of written and visual materials related to the research when data collection methods such
as observation and interview are not possible in qualitative research. It is traditionally used more

intensively in studies in history, anthropology, and linguistics (Yildinm & Simsek, 2016, p. 189).
2.3 Data Analysis

The data were analyzed by content analysis method. The data obtained were classified in terms of their
content and presented in the findings section. The goal of content analysis is to define the data and

uncover the facts that are concealed within the data. In content analysis, data that are related to one

6 For more information on the Karamanlis, see for example Anzerlioglu (2003); ibar (2010); Balta
(2014b); Balta (2021).
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another are categorized under particular concepts and topics and then interpreted by organizing them in
a way that is convenient for the reader. The data summarized and interpreted in descriptive analysis are
analysed in a deeper way with the content analysis method. Thus, concepts and themes that were not

noticed during the descriptive analysis are revealed (Yildirim & Simsek, 2016, p.242).

3. FINDINGS

Since ACI magazine was created as part of missionary endeavors, it typically contains religious and
moral themes. Many of the articles in the journal are meant to promote Christianity. It is noteworthy to
emphasize that the text is free of sectarian expressions. This is so because the magazine's readers were
the Orthodox-sect descendants of Karamanli, not Protestants like its publishers. The publication favored
a Christos and God-centered faith.

It is possible to classify the texts in the journal into faith messages, moral messages, encyclopedic
messages, and miscellaneous messages. However, it should also be taken into consideration that all of
these themes include religious themes in some way, as seen in the sentence "Wherever we look, whether
in the sky, the air or the sea, we see the infinite knowledge of the Creator™ (42¢/36-39). In other words,
in almost all of the texts in the magazine, the subject matter is somehow related to Christian beliefs and
teachings. The magazine also includes letters from children. The articles in the magazine are generally
written in a conversational tone. There are some articles titled " Sevgiilii Cocuklar (Dear Children)" and
some letters addressed directly to children. In addition, announcements are sometimes made to the
readers under the title of announcements. The names of the texts in the journal and the themes they focus

on are presented in the table below.

Table 1

Text names and themes’

ISSUE 1 THEME
OLUME HUKM OLUNAN ADEM NASIL KURTULDU Faith
(HOW ADAM, SENTENCED TO DEATH, WAS SAVED)

SEVGULU COCUKLAR Faith
(DEAR CHILDREN)

ALLAH'A NE VEREBILIRSIN Faith
(WHAT CAN YOU GIVE TO GOD)

IMAN NEDIR Faith

7 In the spelling of text names, the spelling features of the original text have been preserved.
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(WHAT IS FAITH)

OYUNDA HIRSLANMAMAK Morality

(NOT GETTING FRUSTRATED IN THE GAME)

INSANIYET (HUMANITY) Morality

YILAN VE KEDI (SNAKE AND CAT) Encyclopaedic
information

BIR KUCUK KIZ NASIL KAIB OLDU VE BULUNDU? Faith

(HOW A LITTLE GIRL WAS LOST AND FOUND)

SiZ NE DEYECEKSINiZ? (WHAT WILL YOU SAY?) Faith

FAIDESIZ DUA (PRAYER WITHOUT BENEFIT) Faith

KOR COCUK (BLIND BOY) Faith

GOZLERINIZ ACIK VE ELLERINiZ HAZIR OLSUN Faith

(KEEP YOUR EYES OPEN AND HANDS READY)

ISSUE 2 THEME

DANIIL ARSLANLARIN CUKURUNDA Faith

(DANIEL IN THE LIONS' PIT)

MEKTUB GOTUREN GOGERCIN Encyclopaedic

(LETTER CARRYING PIGEON) information

CESUR BIR OLANDIZ iLE ATI Morality

(A BRAVE DUTCHMAN WITH HORSE)

VAPOR ARABASI (VAPOR TROLLEY) Encyclopaedic
information

PETROS ILE PAVLOS (PETROS AND PAVLOS) Morality

KUCUK BIR COCUK NASIL HRISTOS'A GELDI, BABASINI VE Faith
ANASINI DA ONA GETIRDI?

(HOW A LITTLE CHILD CAME TO CHRISTOS AND BROUGHT HIS
FATHER AND MOTHER AS WELL)

SABAH DUASI (MORNING PRAYER) Faith
COCUKLAR NASIL HRISTOS'A HIZMET EDEBILIRLER? Morality
(HOW CAN CHILDREN SERVE CHRISTOS?)

HODBINLIK (SELFISHNESS) Morality
ILAN (ANNOUNCEMENT) Announcement
ISSUE 4 THEME
SERHOS INGILiZ'IN OLUMU Morality
(DEATH OF THE DRUNKEN ENGLISHMAN)

DOGRU SOYLEYEN COCUK Morality
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(THE BOY WHO TOLD THE TRUTH)

KOR IESU (BLIND IESU) Morality
COCUKLAR NASIL HRIiSTOS'A HIZMET EDEBILIRLER? Morality
(HOW CAN CHILDREN SERVE CHRISTOS?)
ZAMIRINE ITAATSIZ OLAN COCUK Morality
(THE CHILD WHO DISOBEYS HIS SOUL)
IOANNIS'IN IGVAYA DUSMESI (THE TEMPTATION OF IOANNIS) Morality
KAIB OLMUS ALTUNLAR (LOST GOLDS) Morality
BIR COCUGUN IMANI (A CHILD'S FAITH) Faith
[ISUS AC OLANLARI DOYURUR (ISUS FEEDS THE HUNGRY) Faith
BANA GELIN (COME TO ME) Faith
ISSUE 5 THEME
KAPLAN (TIGER) Encyclopaedic
information
COCUKLARIN UNUTDUGU BIR SEY Morality
(SOMETHING CHILDREN FORGET)
COCUKLAR HRISTOS'A NASIL HIZMET EDEBILIRLER? Morality
(HOW CAN CHILDREN SERVE CHRISTOS?)
MAGRURLUK (HUBRIS) Morality
LA MADLEN Encyclopaedic
information
YAHUDILERIN BiR HIKAYESI (A STORY OF THE JEWS) Faith
SEMAVI YOLCU (CELESTIAL PASSENGER) Faith

KIRMIZ (RED) Encyclopaedic
information

COBAN VE KOYUNLAR (SHEPHERD AND SHEEP) Faith

ISSUE 6 THEME

ARI KUSU (BEE HUMMINGBIRD) ENCYCLOPAEDIC
INFORMATION

CICEKLER (FLOWERS) ENCYCLOPAEDIC
INFORMATION

YAPACAGIN HER ISI EYI YAPMAYA KAYRET EYLE MORALITY

(BE CAREFUL TO DO EVERYTHING YOU DO WELL)

KULE UZERINDE BIR EVLIA YAHOD SIMEON STILITIS FAITH

YAHOD SIMEON STELLITE — A SAINT ON THE TOWER
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GEMICININ NAKLIYETI (SEAFARER'S TRANSPORT) FAITH

YILDIZLAR (STARS) ENCYCLOPAEDIC
INFORMATION

HAVA (AIR) ENCYCLOPAEDIC
INFORMATION

COCUKLAR HRISTOS'A NASIL HIZMET EDEBILIRLER? FAITH

(HOW CAN CHILDREN SERVE CHRISTOS?)

ILAN (ANNOUNCEMENT) ANNOUNCEMENT

ISSUE 7 THEME

TEFEKKUR (CONTEMPLATION) Faith

COCUKLAR HRISTOS'A NASIL HIZMET EDEBILIRLER? Faith

(HOW CAN CHILDREN SERVE CHRISTOS?)

KENDI NAZARINDA ALIM ADAM GORDUN Mi? Morality

HAVE YOU SEEN A MAN WHO IS WISE IN HIS OWN EYES?
KARTAL (EAGLE)

KAPUYA MUKAYET OL (GUARD THE DOOR)
KITAB-I ILAHI (THE BOOK OF THE DIVINE)
ALIM BALIKCI (WISE FISHERMAN)

Encyclopaedic
information
Morality

Faith

Faith

HAVA (AIR) Encyclopaedic
information
ISSUE 8 THEME
SEPEDCI BIR OGLAN (A BASKET BOY) Morality
COCUKLAR HRISTOS'A NASIL HIZMET EDEBILIRLER? Morality

(HOW CAN CHILDREN SERVE CHRISTOS?)
YERLI AMERIKALILAR (NATIVE AMERICANS)

Encyclopaedic

information
HINDLI COCUGUN DUASI (PRAYER OF THE HINDU CHILD) Faith
ALA BIiR YER (A GOOD PLACE) Faith
BUGUN VE YARIN (TODAY AND TOMORROW) Faith
ISSUE 9 THEME
DUR, EGERINI SIKILA (STOP, SADDLE UP) Morality
PAPIRUS NAM KAMIS (REED NAMED PAPYRUS) Encyclopaedic
information
COCUKLAR HRISTOS'A NASIL HIZMET EDEBILIRLER? Morality

(HOW CAN CHILDREN SERVE CHRISTOS?)
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GURBETE GIDEN BABALAR (EXPATRIATE FATHERS) Encyclopaedic
information
TENBEL KARLO (CARLO THE LAZY) Morality
SENI YARADANI GENCLIGININ GUNLERINDE HATRINDA TUT Faith
(REMEMBER YOUR CREATOR IN YOUR YOUTH)
RESIMLI BIR NAKLIYET (AN ILLUSTRATED MESSAGE) Faith
BANA SESLE, BABA! (CALL ME, DAD!) Faith
ISSUE 10 THEME
KOPEK VE GOVERCINLER (DOGS AND PIGEONS) Encyclopaedic
information
NANKOR COCUK (UNGRATEFUL CHILD) Morality
AMMA ALLAH SAYAR (BUT GOD SEES ALL) Faith
COCUKLAR HRISTOS'A NASIL HIZMET EDEBILIRLER? Morality
(HOW CAN CHILDREN SERVE CHRISTOS?)
ITAATLI BIR COCUK (AN OBEDIENT CHILD) Morality
BIR ALAMAN COCUGUN KENDI PEDERI ICUN ETDIGI Morality
(WHAT A GERMAN BOY DOES FOR HIS FATHER)
BiR KUCUK KIZIN YARDIMI (HELP OF A LITTLE GIRL) Morality
KIZLARIN IKi CINSI (TWO TYPES OF GIRLS) Morality
ALLAH'IN PADISAHLIGI INSANIN DERUNINDEDIR Faith
(GOD'S LORDSHIP IS IN THE DEPTHS OF MAN)
ISSUE 11 THEME
SONBAHAR (AUTUMN) Faith

BiR KUCUK KOPEGIN BiR GEMIYI TEHLIKEDEN KURTARMASI Morality
(ONE LITTLE DOG SAVES A SHIP FROM DANGER)

YONUZ BALIGI VE KANADLI BALIKLAR Encyclopaedic
(PORPOISE AND WINGED FISH) information
SAHADETNAMELER (TESTIMONIALYS) Morality

ALLAH'A EN MAKBUL OLAN SEY (WHAT IS MOST ACCEPTABLE Morality
TO GOD)

TATLI BIR OLUM (A SWEET DEATH) Faith
EYI COBAN (GOOD SHEPHERD) Morality
MUHABBET (CONVERSATION) Morality
COCUKLAR HRISTOS'A NASIL HIZMET EDEBILIRLER? Faith
(HOW CAN CHILDREN SERVE CHRISTOS?)

ISSUE 12 THEME
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KIS (WINTER) Encyclopaedic
information

ZAMIR (SOUL) Morality

ZENGINLIK VE FUKARALIK (WEALTH AND POVERTY) Morality

ALISKAN SINCAB (HABITUAL SQUIRREL) Morality

BIR EKMEKCININ AKILSIZLIGI (A BREADMAKER'S FOLLY) Morality

GECEN AYIN COCUKLAR ANGELIAFOROSU'NUN SUALLERINE Reader letter
BiR CEVAP
(AN ANSWER TO LAST MONTH'S CHILDREN'S ANGELIAFORUS'

QUESTIONS)
TASVIRLER ILE BIR NAKLIYET (A MESSAGE WITH DESCRIPTIONS) Faith
BiR GUZEL IBRET (A GOOD EXAMPLE) Morality

The thematic ratio graph of the texts is given below to see in which themes they are concentrated.

Themes

® Morality H Faith 4 Encyclopaedic & Other
information

Figure 1. Thematic Ratio Graph

As can be seen in the figure, it is understood that the magazine focuses mostly on the theme of morality
(n=40, f=42%). The theme of faith ranked second (n=36, f=37%). This was followed by encyclopedic
knowledge (n=17, 18%) and other themes (n=3, f=3%).
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3.1 Findings on moral messages

The most common messages in the magazine are moral messages. In this context, the texts in the
magazine include moral messages such as using time efficiently, being harmonious, being conscientious,
not giving importance to material things, appreciating what you have and being grateful, doing good to
others, altruism, not fighting, being understanding, respecting and helping parents, not drinking, being
truthful, living off your own labour, avoiding smoking and alcohol, being humble, being hardworking,
introducing the Christian faith to other children, staying away from bad habits, being hardworking, not
being ungrateful, respecting elders, being self-sacrificing, trying to be good-natured, loving animals,
giving importance to education, trying to do one's job in the best way possible, and being content. It can
be said that moral messages mostly include actions related to the order of social and individual life.

An excerpt from a chapter where it is advised to abstain from alcohol is as follows:®
Death of the Drunken Englishman

Solomon said, "See not that the wine is red, nor that it shows its colour in the cup, nor that it walks
righteously. In the end it bites like a serpent and stings like a deaf snake." Drunkenness is always bad
and harmful. And the one who is addicted to it will surely get into trouble one day. Drunkenness often

leads to unawares and customary death. (13a/1-10)°

In the text, the harmfulness of wine is explained using religious references and a story about this is

shared with the readers. Thus, children are effectively told to stay away from alcohol.
Hubris

Children, you know what pride is. (...) When | was a child, | once wore a new pair of boots. When | was
walking, the shoe underneath made a loud sound, and | used to boast about this empty sound. One day
| saw a donkey whose shoes were old and loose, so they made more noise than the shoe on my boots. |
came to my senses. | thought, "Is the sound of the shoe also something so that I can be proud of it?"
Here, the old shoe of the donkey makes a better sound than the shoe of my new boot. But will the donkey
stop being a donkey because of that? Now, children, perhaps you, like me, are proud of nonsense things.
(...) Think that your pride may be reduced, and you may become humble like the lamb of the Lord and
by the grace of Holy Spirit (19a/25-19b/14).

In this text, children are again told that pride is wrong and unnecessary through a real-life story. To

heighten the effect of the story's moral lesson, it is connected to religious references.

8 In the quoted texts, Kahya (2017) was taken as a reference.

9 The first number after the quotation indicates the page and the letter after the number indicates the column. The numbers following the / sign
indicate the line numbers. For example, this excerpt covers lines one to ten of column 3 of page 13 of the journal. The first column is symbolized
by the letter a, the second column by the letter b and the third column by the letter c.



3.2 Findings related to faith messages

Messages regarding the Christian faith may be found in practically every issue of the magazine.
Messages such as believing in and trusting in Christ and God, doing what pleases them and avoiding
what displeases them, learning the Bible and fulfilling its requirements, believing in angels, heaven and
the power of prayer, and sincerely adhering to the Christian faith and teachings are abundantly included

in the magazine.
Below is a passage containing messages on the theme of God:
What can you give to God?

A child may say: "What is there for me to offer God? Everything, the sun, the moon, the stars, the earth
and its animals, the trees and whatever else there is, belongs to Him. What is left for me to give him?"
(...) Thus, by saying, "Give me your heart!" God means, "Keep me in remembrance, strive to do what
pleases me, and do it with a contented heart and with a good heart!" (2a/44-2b/16).

As can be understood from the passage, the text uses a conversational style to ask children to believe in
God, to love Him, to be sincerely devoted to Him, and accordingly to perform acts that are pleasing to

Him.
Below is a passage containing Christos-themed messages:
What is Faith?

If | were to ask you, "Do you believe in Christos?" you would probably say, "Yes, | do.". But it is
necessary that you understand the meaning of faith or belief well. There is one kind of faith that saves
a person. And there is another kind that never saves. (...) To truly believe in Christ is to accept him as

a savior and to obey his orders and instructions completely (2b/16-30).

Similar to the previous paragraph, this one explains in a conversational tone that true trust in Christ

entails entire devotion to him and obedience to all of his instructions and cautions.

3.3 Findings on Encyclopedic Messages

The journal also stands out for its messages providing information on many scientific subjects. These
fall under the categories of science, archeology, astronomy, zoology, and herbology, among others. In
this context, the magazine includes rational information about animals such as snakes, wildcats, pigeons,
tigers, bee-eaters, eagles, fish, technological vehicles such as steam trains, religious-historical buildings
such as La Madlen Church in Paris, astronomical subjects such as weather and stars, social issues such
as the first immigrants to America, Indians, and objects in daily life such as papyrus paper. Texts
carrying these messages may occasionally merely need to provide information and accompanying

images, but other times, after providing information, they may also discuss religious matters.
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Below is a text about the steam train:
Vapor Trolley

Maybe you have not seen a vapor car yet. That's why we have written a description and from it you can
more or less understand what a vapor car is like. The road of these cars is called "railway". (...) The
car at the front is called "locomotive". (...) Vapor cars are so big that 50 or 60 people can sit in each
one. Thus, five or six hundred people can travel at once. Vapor cars travel very quickly. They can cover
20, 30, sometimes 50 or 60 miles an hour. That is to say, they travel 6, 10 and 20 times faster than horses
and mules. (...) But let us all pray that all these new inventions will be a means of spreading the light of
Christianity to all men. (6¢c/36-7a/34).

As can be seen in the text, first information is given about the steam train and its features, and then it is
wished that this train will be instrumental in spreading the Christian faith to all humanity.

Below is a passage that gives some information about weather:
Air
Come, O children, let me tell you something about air. There is air everywhere, even when there seems
to be nothing.
- Can we see the air?

- If you answer no, it is wrong. We can see it. Why is the sky blue? Because it is the colour
of the

air. (...)
- Is air heavy?
Maybe one of you will say:

- No, it is very light. But even if it is not as light as water, we can show that air is very
heavy. If you put your hand on the mouth of a bottle and empty the air out of it with an air pump,
the weight of the outside air will press on your hand so much that you will think that the bones
of your hand will break (23c¢/36-42).

In the text, information about the weather is given in a conversational style. Issues such as whether the
air can be seen or not and its weight are tried to be explained to children in the light of examples and
data taken from daily life.

3.4 Findings on other messages

Other messages in the magazine can be divided into two categories:
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1- To inform readers about the way the journal functions.

In two issues of the magazine, the reader is given information on various issues related to the magazine.
This information is given on the last pages of the magazine under the title "Announcement”. The first
announcement is found at the end of the 2nd issue of the magazine. In this announcement, the reader is
informed about the paper problem faced by the magazine. The second announcement appears in the 6th
issue of the magazine. In this announcement, the reader is informed about the price of the magazine.

The text of this announcement is given below:
ANNOUNCEMENT

Angeliaforos for Children is published once a month and its yearly price is 5 kurus (piastre) or a quarter
mecidiye, but the one who buys 25 copies in his name in a locality will pay only one lira (24¢/4753).

In this announcement, it is stated that the magazine is published monthly and its annual price is quarter
mecidiye or 5 kurus. For bulk purchases of at least 25 copies, the annual price would be one lira.

2- To include reader letters.

In the 11" issue of the magazine, some animal pictures were included and the children were asked to
find out where these animals were found in the Holy Bible. The answer written by one of the children

was included in the 12" issue of the magazine:
AN ANSWER TO LAST MONTH'S CHILDREN'S ANGELIAFORO QUESTIONS
With respect, sir,

In the 11" issue of Angeliaforos for us upon a question about animals from the Holy Bible, | found seven
of them in the Holy Bible, namely the ibex, donkey, rhino, ostrich, horse, falcon, and eagle. These are
mentioned in the 39th chapter of Job. Another person also found one of them, the peacock, in the verse
1 Kings 10:22..

Leoni Georgiu, one of the students of the Incili School in Edirne.

Edirne 1872 Nov.. 18. (48a/33-50).

4. CONCLUSION AND SUGGESTIONS

The illustrated children's magazine AC/, like other publications for the Karamanlis, was published in
Greek script but in Turkish. The magazine was printed at the Aramiyan Printing House in Istanbul as
part of the activities of the American Protestant Missionaries. Although it was one of the first Turkish
children's magazines in terms of history and was published in monthly issues for more than twenty years,
researchers in the field have not given it enough attention, and no studies have been conducted on it

aside from a few publications since researchers have generally concentrated on Turkish children's
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magazines with Arabic script. However, it is obvious that it should be evaluated within Turkish
children's literature as it is in fact Turkish. Therefore, in this study, the first issue of AC/ dated 1872 is
examined in terms of content. The analysis shows that the magazine heavily leans toward teachings and
views that are in line with the Christian religion. However, it was also noted that messages of morality
that were in line with universal principles and that would support the religious belief system received a
lot of space. It was also discovered that the journal offers encyclopedic material about numerous
scientific fields in order to broaden the readership's general knowledge. Apart from this, there are also
articles written in response to the announcements and reader letters that the magazine wants to inform
the readers. In this respect, it can be said that it brings the language of interactional communication to
the forefront. It should also be emphasized that the magazine has a quality that makes it relatively simple

to understand even now in terms of language.
4.1 Recommendations based on study results

More attention should be paid to texts written in Turkish in Greek letters, and in this context, to Turkish

children's magazines.
4.2 Recommendations for future studies

It may be suggested that texts published in Turkish with the alphabets of other languages such as
Armenian, Greek, Syriac, etc. can be the subject of studies within the scope of Turkish language and
literature studies. In addition, Arabic-lettered Turkish children's magazines published around the same
time, such as Miimeyyiz, can be compared with ACI in terms of content, style, and other aspects to

determine the place of AC/ within its period.
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Ilk Tiirkce Cocuk Dergilerinden Biri: Angeliaforos Cocuklar i¢iin
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OZET

Tiirk edebiyatinda modern anlamda ¢ocuk dergiciligi 19. yiizyilin ortalarinda baglamistir. Bu baglamda Tiirkge ilk
cocuk dergisi -genel kabuliin aksine- 1869 tarihli Arap harfli Tiirk¢e ile yazilmis Miimeyyiz degil, Amerikan
Protestan Misyonerleri Sirketi tarafindan Ermeni harfli Tiirk¢e ile 1860’1 yillarin baslarinda yayimlanmaya
baslayan Avedaper adli gocuk dergisidir. 1872 tarihinde yaym hayatina baslayan Angeliaforos Cocuklar i¢iin adli
resimli ¢ocuk dergisi ise bu serinin kronolojik bakimindan iigiincii sirasinda olup Karamanlica olarak da bilinen
Yunan harfleriyle Tiirk¢e ile yazilmistir. Ancak bu dergi i¢erik bakimimdan Avedaper ile aynidir ve Avedaper gibi
Amerikan Protestan Misyonerleri tarafindan yayimlanmistir. Avedaper Tiirk¢ce konusan Ermeni Ortodokslara
yonelik olarak hazirlanmis iken, Angeliaforos Cocuklar Igiin ise Karamanlhlar olarak da bilinen Tiirkge konusan
Ortodokslara yonelik bir siireli yayimdir. Angeliaforos Cocuklar I¢iin ¢ocuk dergisinin yirmi yildan uzun bir siire
yaymmlandig1 anlasilmaktadir. Bu ¢alismada Angeliaforos Cocuklar I¢iin adli cocuk dergisinin 11 sayidan olusan
1872 tarihli birinci cildi igerik bakimdan genel bir degerlendirmeye tabi tutulacacaktir. Caligmanin amaci su ana
kadar arastirmacilar tarafindan genellikle g6z ardi edilen Yunan harfli Tiirkce metinlerin genel olarak Tiirk
edebiyati, 6zelde ise ¢ocuk edebiyati icindeki durumuna dikkat ¢ekmektir. Ayrica ¢alisma Karamanlilara yonelik
yapilan arastirmalar agisindan da bir veri kaynagi olacaktir. Calisma, nitel bir ¢aligmadir. Verileri dokiiman
incelemesi yoluyla toplanmis, icerik analizi yontemiyle analiz edilmistir. Caligma sonuglarina gore derginin
Hristiyan inang ve dgretilerine, ahlak kurallarina yogunlastig1 goriilmiistiir. Dergide ayrica ¢esitli bilim dallariyla
ilgili genel kiiltiirii artic1 ansiklopedik bilgilere de yer verilmistir. Derginin konugma iislubunun hakim oldugu sade
ve anlagilir bir dille yazildig1 sdylenebilir. Caliymada Arap harfli olmayan ¢ocuk dergilerinin de inceleme konusu

edilmesi dnerilmistir. Bdylece alan ile ilgili yeni bilgilere ulasmak miimkiin olacaktir.

Anahtar Kelimeler: Angeliaforos Cocuklar I¢iin, Yunan harfli Tiirkge, Karamanlica, Karamanllar, ¢ocuk

edebiyati, cocuk dergileri.
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1. GIRIS

Cokkiiltiirlii bir toplum olan Osmanli imparatorlugu’nda Miisliiman Tiirkler disinda Hristiyan Ermeniler
ve Rumlar gibi baska topluluklarin da yasadigi bilinmektedir. Bu kapsamda Miisliiman Tiirk toplumuna
yonelik eserlerin Arap harfleriyle Tiirk¢e ancak Tiirkge konusan Hristiyan topluluklara yonelik eserlerin
de Ermeni veya Rum alfabesiyle Tiirk¢e olarak iiretildigi gériilmektedir. Ancak genel edebiyatta oldugu
gibi ¢ocuk dergilerinde de devletin hakim unsuru olan Miisliiman Tiirkler, Arap alfabesi disindaki
Tiirk¢e yayinlara ilgi gostermemistir (Strauss, 2003, s. 39). Hatta giiniimiize kadar alan ile ilgili yapilan
yayinlarin da daha ¢ok Arap harfli yaymnlarla sinirlandirildigi gériilmektedir.! Nitekim Arap harfli
olmayan Tiirk¢e cocuk dergileri {izerine sadece Karabicak (2011), Balta (2013), Irakleous (2014a,
2014b), Kahya (2017) gibi az sayidaki arastirmacinin sinirl sayidaki ¢alismalar1 gdze ¢carpmaktadir. Bu
durum aradan bir buguk asir gegmis olmasina ragmen Arap harfli olmayan Tiirk¢e ¢ocuk dergilerine

yonelik ilgisizlik ve ihmalin devam ettigini gostermektedir.

Bulgarca, Yunanca, Italyanca ve Ermenice gibi Tiirkce olmayan yaymnlarin Tiirk edebiyati
arastirmacilarinin ilgisi disinda kalmasi1 makul sayilabilir. Ancak Arap alfabesi ile yazilmayan Tiirkce
yayinlarin Tirk dili ve edebiyati kapsami i¢inde degerlendirilmesinin gerekliligi ortadadir. Nitekim
Islamiyet 6ncesine ait Tiirk dilinin en eski metinleri Arap alfabesi ile yazilmamustir. islamiyet sonrasi
doneme ait olmasina ragmen 13. yiizyilin sonu veya 14. yiizyilin baslarinda Italyan ve Alman
misyonerler tarafindan Gotik harflerle Tiirkge olarak yazildig1 kabul edilen Codex Cumanicus? da Tiirk
dili ve edebiyatinin en nadir ve 6nemli eserleri arasinda yer almaktadir. Bu eser {izerinde de ¢ok sayida
Tiirkolog tarafindan énemli ¢alismalarin yapildig1 goriilmektedir.® Hatta baska bir dil ile yazilmis olsa
bile i¢inde Tiirk¢e metinlere yer verilen eserler Tiirk edebiyati kapsaminda degerlendirilmis ve bunlar
iizerine Tiirkologlar tarafindan bir¢ok incelemeler ve arastirmalar yapilmustir. Ornegin Arapca olarak
yazilmis Divanu Lugati 't-Tiirk”, iginde zengin Tiirkce malzeme barindirdig1 igin Tiirkologlarin yogun
ilgisine mazhar olmus®, Tiirk¢e ve Tiirk edebiyat1 agisindan ¢ok degerli bir eser oldugu ilim diinyasinca

tartisilmaz bir sekilde kabul gérmiistiir.

Modern anlamda Tiirk¢e cocuk dergilerinin ilk olarak 19. yiizyilda ortaya ¢iktig1 bilinmektedir. Bu
kapsamda Tiirk¢e yazilmis ilk ¢ocuk dergisinin 1869-1870 tarihli Miimeyyiz oldugu arastirmacilar
arasinda genel kabul gdrmiistiir (Bayram 2005). Ancak Amerikan Protestan Misyonerleri® tarafindan
Ermeni harfli Tiirkge ile 1860’11 yillarin baslarinda yayimlanmaya baslanan Avedaper adli ¢ocuk dergisi

kronolojik a¢idan Miimeyyiz’den 6ncedir. Tarih bakimindan Miimeyyiz’den hemen sonra gelen ve bu

! Ornek olarak bk. Aslan (2007), Balc1 (2014), Bayat (2002), Capar (2021), Emiroglu (1992), Kiir (1991), Okay (1999), Simsek (2002), Yilmaz
(2015), Yoran (2019).

2 Codex Cumanicus hakkinda yapilan kapsamli bir ¢aligma igin bk. Argunsah & Giiner (2015).

3 Ornek olarak bk. Sertkaya (2015).

4 Divanu Lugati t-Tiirk hakkinda yapilan kapsamli bir calisma icin bk. Atalay (1939; 1940; 1941; 1943).

5 Kasgarli Mahmud ve Divanu Lugati’t-Tiirk Kaynakgast igin bk. https://www.tdk.gov.tr/divanu-lugatit-turk/11991/

® Amerikan Protestan misyonerlerinin Anadolu’daki faaliyetleri hakkindaki aragtirmalar igin &rnek olarak bk. Kocabasoglu (2000), Yildiz
(2022), Aksu (2015).



https://www.tdk.gov.tr/divanu-lugatit-turk/11991/

Hayrullah KAHYA

calismaya konu olan Angeliaforos Cocuklar I¢iin (bundan sonra ACI) adli gocuk dergisi 1872 yilinda
yine Amerikan Protestan Misyonerleri tarafindan yayimlanmaya baslamistir. Avedaper ile tamamen
ayni icerige sahip olan ACI’nin Avedaper’den tek farki Ermeni alfabesi ile Tiirkge yerine Yunan alfabesi
ile Tirk¢e yazilmig olmasidir (Balta 2014a, s. 65). Dolayisiyla Miimeyyiz’in Tiirkge ilk ¢ocuk dergisi
oldugu bilgisinin “Arap harfli Tiirkge ilk ¢ocuk dergisi” seklinde diizeltilmesi gerekmektedir.’

1.1.Cahismanin Amaci

Calismanin amaci 1872 tarihli Yunan harfli Tiirkge ile yayimlanmis ACI adli gocuk dergisinin igerik

acisindan incelenmesi yoluyla Arap harfli olmayan Tiirk ¢ocuk edebiyati {iriinlerine dikkat cekmektir.
1.2. Problem Ciimlesi

Yunan harfli cocuk dergisi 4CI’nin igerik bakimindan 6zelliklerinin arastirildig1 bu ¢alismanin problem

climlesi su sekilde olusturulmustur:
Yunan harfli Tiirkge bir ¢ocuk dergisi olan ACT gibi igeriklere sahiptir?
1.3. Cahismanin Onemi

Daha 6nce de belirtildigi gibi Tiirk ¢ocuk edebiyati alan arastirmacilart genel olarak Miisliiman Tiirkler
tarafindan yine onlara yonelik olarak olusturulmus Arap harfli Tiirkge metinlere yogunlasmislardir.
Elinizdeki ¢aligma ise gorece ihmal edilmis Arap harfli olmayan Tiirk¢e yaymlara yoneliktir. Bu

baglamda calismada Yunan harfli tarihi bir cocuk dergisinin ele alinmis olmas1 dikkate degerdir.
1.4. Smirhliklar

Arastirma, derginin 1872 tarihli ilk cildindeki 11 sayidan elde edilen veriler ile sinirlidir. Derginin her
cildinin genel itibariyla benzer igeriklere sahip oldugu goriilmektedir (Irakleous 2014b). Buna bagh
olarak caligmada bir cildin derginin igerik bakimindan genel niteligi konusunda yeterli bilgiyi sunacagi
Ongoriilmiis ve derginin sadece ilk cildinin ele alinmasinin ¢alismanin amaci bakimindan yeterli oldugu

diistiniilmistr.

2. YONTEM

Bu calisma nitel bir arastirmadir ve verileri dokiiman incelemesi yoluyla elde edilmistir. Uzerinde tam
bir uzlagi olmasa da nitel arastirmay1 “gézlem, goriisme ve dokiiman analizi gibi nitel veri toplama

yontemlerinin kullanildig, algilarin ve olaylarin dogal ortamda gergekei ve biitlinciil bir bigimde ortaya

7 Ayrica Osmanli Imparatorlugu’nun son dénemlerinde Bati dillerinde yazilmis birgok romanin Arap harfli Tiirkgeye
cevrilmeden 6nce Rum harfli Tiirkgeye gevrildikleri tespit edilmistir (Bk. Sismanoglu Simsek, 2017, s. 151).
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konmasina yonelik nitel bir siirecin izlendigi arastirma” (Yildirim ve Simsek, 2016, s. 41) seklinde

tanimlamak mumkiindiir.
2.1. inceleme Nesnesi

Bu ¢alismanin inceleme nesnesini 1872 yilinda yayimlanmaya baslayan ACI adli cocuk dergisi
olusturmaktadir. AC/, 1872-1909? yillar1 arasinda Amerikan Protestan Misyonerleri tarafindan yine
Yunan harfli Tiirkce ile fakat yetiskinlere yonelik Angeliaforos gazetesinin (ibar 2010, ss. 22-24)
yaninda misyonerlik faaliyetleri kapsaminda -adindan da anlasilacagi iizere- ¢cocuklar igin ¢ikarilmigtir.
1872 yilinda Istanbul’da yayin hayatina baslamistir. Yunan harfli Tiirkge eserlerin Karamanlilar® olarak
bilinen Anadolu’nun sadece Tiirkce bilen Ortodoks ahalisine yonelik oldugu gz dniine alinirsa 4CI nin

de benzer sekilde ayni kitleye ulagsmak amacim giittiigi ileri siiriilebilir.

Angeliaforos Yunancada “haberci/havadis¢i” anlamia gelmektedir. 4ACI’nin her sayfasi iiger siitundan,
her sayis1 ise dorder sayfadan olusmaktadir. Derginin en basinda Incil’den iktibas edilmis olan
Cocuklart Bana Gelmeye Brakin cimlesi yer almaktadir. Derginin kagitlar1 resimler basilmig olarak
Amerika Birlesik Devletleri’nden gelmektedir. Sayfadaki bosluklar ise istanbul’da hazirlanan yazilarla
doldurulmaktadir. Her ayin ilk giinii olmak iizere aylik ¢ikan derginin birinci cildinin 3. sayis1 eksiktir.
Dolayistyla birinci cilt 11 sayidan olusmaktadur. ilk cildin her say1sinin sonunda “Amerika Misyonerleri
Sirketi”, gazete miiellifi olarak “E. Plis”, matbaa olarak ise “Matbaa-i Aramiyan” ibareleri yer
almaktadir (Kahya 2017, ss. 25-26). Dergi Irakleous (2014a, s. 395, 2014b, s.155)’1n bildirdigine gore
19. yiizy1lin sonuna (1895-1896?), Eckmann (1991, s. 31)’1n bildirdigine gore ise 20. yiizyilin baglarina
(19057?) kadar devam etmistir. Derginin 1872 tarihli ilk cildi Kahya (2017) tarafindan inceleme, metin
ve tipkibasim olarak yaymna hazirlanmistir. Calismadaki alintilarda Kahya (2017)’nin yaymnindan

faydalanilmistir.
2.2 Verilerin Toplanmasi

Bu calisgmada veriler dokiiman analizi yoOntemiyle toplanmistir. Dokiiman incelemesi nitel
aragtirmalarda gozlem ve goriisme gibi veri toplama ydntemlerinin miimkiin olmadig1 durumlarda
arastirmayla ilgili yazili ve gorsel materyallerin incelenmesidir. Geleneksel olarak tarih, antropoloji ve

dil bilim alanindaki ¢alismalarda daha yogun olarak kullanilir (Yildirim ve Simsek, 2016, s. 189).
2.3. Verilerin Analizi

Veriler ise igerik analizi yontemiyle analiz edilmistir. Elde edilen veriler igerikleri bakimindan
simiflandirilarak bulgular boliimiinde sunulmustur. Icerik analizi ile veriler tanimlanmaya, verilerin
icinde gizli olan gergeklerin ortaya konmasina c¢aligilir. Bu amagla igerik analizinde birbirine benzeyen
veriler, belirli kavram ve temalar altinda simiflandirilir ve okuyucuya uygun bir sekilde diizenlenerek

yorumlanir. Betimsel analizde 6zetlenen ve yorumlanan veriler igerik analizi yontemiyle daha derin bir

8 Karamanlilar hakkinda daha fazla bilgi icin 6rnek olarak bk. Anzerlioglu (2003); ibar (2010); Balta (2014b); Balta (2021).
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sekilde analiz edilir. Boylece betimsel analiz esnasinda fark edilmeyen kavram ve temalarin ortaya

¢ikarilmasi saglanir (Yildirim ve Simsek, 2016, 5.242).

3. BULGULAR

ACI dergisi misyonerlik faaliyetleri kapsaminda yayin yaptig1 i¢in genel olarak dini-ahlaki bir igerige
sahiptir. Dergideki birgcok metin Hristiyan inancini benimsetmeye yoneliktir. Ancak dikkat cekici olan
husus, metinde mezhepsel ifadelere fazla yer verilmemis olmasidir. Ciinkii derginin hitap ettigi kesim
yayincilari gibi Protestan degil, Ortodoks mezhebine mensup Karamanli ¢ocuklaridir. Dergide daha ¢ok

Hristos ve Allah temelli bir inanca vurgu yapilmaistir.

Dergideki metinleri kendi i¢inde imani iletiler, ahlaki iletiler, ansiklopedik iletiler ve diger iletiler
seklinde simiflandirmak miimkiindiir. Bununla birlikte Nereye baksak, gerek goyde gerek havada ve
gerek denizde, yaradanmin nihayetsiz ilmini goriiriz. (42¢/36-39) climlesinde de goriildiigii gibi bu
temalarin hepsinin igeriginde bir sekilde dini konulara yer verilmis oldugu da gbz oniine alinmalidir.
Bagka bir deyisle dergideki metinlerin hemen hepsinde konu bir sekilde Hristiyan inang ve dgretileriyle
iliskilendirilmeye c¢alisilmistir. Dergide ayrica ¢ocuklardan gelen mektuplara da yer verilmistir.
Dergideki yazilar genel itibariyla konusma havasinda yazilmistir. Sevgiilii Cocuklar baslikli baz1 yazilar
ile cocuklara dogrudan hitap eden mektup tiiriinde yazilar da bulunmaktadir. Ayrica bazen ilan baslig1

altinda okuyuculara duyurular da yapilmaktadir.

Dergideki metinlerin adlar1 ve hangi temaya yogunlastiklar asagidaki tabloda sunulmustur.

Tablo 1

Metin adlari ve temalari®

1.say1 Tema
Oliime Hiikm Olunan Adem Nasil Kurtuldu fman
Sevgiilii Cocuklar Iman
Allah'a Ne Verebilirsin [man
iman Nedir [man
Oyunda Hirslanmamak Ahlak

9 Metin adlarmnin yaziminda orijinal metnin imla ézellikleri korunmustur.
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Insaniyet Ahlak

Yilan ve Kedi Ansiklopedik bilgi
Bir Kiiciik K1z Nasil Kaib Oldu ve Bulundu? Iman

Siz Ne Deyeceksiniz? Iman

Faidesiz Dua [man

Kor Cocuk Iman

Gozleriniz Agik ve Elleriniz Hazir Olsun Iman

2. say1 TEMA

Daniil Arslanlarin Cukurunda Iman

Mektub Goétiiren Gogercin Ansiklopedik bilgi
Cesur Bir Olandiz ile At1 Ahlak

Vapor Arabasi Ansiklopedik bilgi
Petros ile Pavlos Ahlak

Kiiciik Bir Cocuk Nasil Hristos'a Geldi, Babasini ve Anasin1 da Ona Getirdi?  Iman

Sabah Duasi fman
Cocuklar Nasil Hristos'a Hizmet Edebilirler? Ahlak
Hodbinlik Ahlak
flan Duyuru
4. say1 TEMA
Serhos Ingiliz'in Oliimii Ahlak
Dogru Soyleyen Cocuk Ahlak
Kor fesu Ahlak
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Cocuklar Nasil Hristos'a Hizmet Edebilirler? Ahlak

Zamirine Itaatsiz Olan Cocuk Ahlak

foannis'in igvaya Diismesi Ahlak

Kaib Olmus Altunlar Ahlak

Bir Cocugun Imani Iman

Iisus A¢ Olanlar1 Doyurur Iman

Bana Gelin [man

5. Say1 TEMA

Kaplan Ansiklopedik bilgi

Cocuklarin Unutdugu Bir Sey

Cocuklar Hristos'a Nasil Hizmet Edebilirler?

Magrurluk

La Madlen

Ahlak
Ahlak
Ahlak

Ansiklopedik bilgi

Yahudilerin Bir Hikayesi Iman

Semavi Yolcu fman

Kirmiz Ansiklopedik bilgi
Coban ve Koyunlar Iman

6. Say1 TEMA

An Kusu Ansiklopedik bilgi
Cigekler Ansiklopedik bilgi

Yapacagin Her Isi Eyi Yapmaya Kayret Eyle

Kule Uzerinde Bir Evlia Yahod Simeon Stilitis

Ahlak

Iman
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Gemicinin Nakliyeti

Iman

Yildizlar Ansiklopedik bilgi
Hava Ansiklopedik bilgi
Cocuklar Hristos'a Nasil Hizmet Edebilirler? Iman

Ilan Duyuru

7. say1 TEMA

Tefekkiir Iman

Cocuklar Hristos'a Nasil Hizmet Edebilirler? Iman

Kendi Nazarinda Alim Adam Gordiin Mi? Ahlak

Kartal Ansiklopedik bilgi
Kapuya Mukayet Ol Ahlak

Kitab-1 Ilahi fman

Alim Balikei fman

Hava Ansiklopedik bilgi
8. Say1 TEMA

Sepedci Bir Oglan Ahlak

Cocuklar Hristos'a Nasil Hizmet Edebilirler? Ahlak

Yerli Amerikalilar

Ansiklopedik bilgi

Hindli Cocugun Duas1 Iman
Ala Bir Yer [man
Bugiin ve Yarin Iman
9. Say1 TEMA
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Dur, Egerini Sikila
Papirus Nam Kamig
Cocuklar Hristos'a Nasil Hizmet Edebilirler?

Gurbete Giden Babalar

Ahlak
Ansiklopedik bilgi
Ahlak

Ansiklopedik bilgi

Tenbel Karlo Ahlak
Seni Yaradani1 Gencliginin Giinlerinde Hatrinda Tut Iman
Resimli Bir Nakliyet Iman
Bana Sesle, Baba! [man
10. Say1 TEMA

Kopek ve Govercinler

Ansiklopedik bilgi

Nankor Cocuk Ahlak
Amma Allah Sayar Iman
Cocuklar Hristos'a Nasil Hizmet Edebilirler? Ahlak
Itaath Bir Cocuk Ahlak
Bir Alaman Cocugun Kendi Pederi I¢iin Etdigi Ahlak
Bir Kii¢iik Kizin Yardimi Ahlak
Kizlarin iki Cinsi Ahlak
Allah'in Padisahlig1 insanin Derunindedir fman
11. Say1 TEMA
Sonbahar [man
Bir Kiigiik Kopegin Bir Gemiyi Tehlikeden Kurtarmasi Ahlak

Yonuz Baligi ve Kanadli Baliklar

Ansiklopedik bilgi
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Sahadetnameler Ahlak

Allah'a En Makbul Olan Sey Ahlak

Tatli Bir Oliim fman

Eyi Coban Ahlak

Muhabbet Ahlak

Cocuklar Hristos'a Nasil Hizmet Edebilirler? Iman

12. Say1 TEMA

Kis Ansiklopedik bilgi
Zamir Ahlak

Zenginlik ve Fukaralik Ahlak

Aligkan Sincab Ahlak

Bir Ekmekcinin Akilsizlig1 Ahlak

Gegen Ayin Cocuklar Angeliaforosu'nun Stiallerine Bir Cevap Okuyucu mektubu
Tasvirler ile Bir Nakliyet Iman

Bir Giizel Ibret Ahlak

Asagida hangi temalarda yogunlastigini gérmek i¢in metinlerin tematik oran grafigi verilmistir.
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Temalar

WAhlak ®iman wAnsiklopedik bilgi ®Diger

Sekil 1. Tematik Oran Grafigi

Sekilde de goriildiigii gibi derginin en ¢ok ahlak temasina yogunlastigi anlagiimaktadir (n=40 {=%42).
Iman temas ise ikinci siray1 almaktadir (n=36, £=%37). Daha sonra ansiklopedik bilgi (n=17, %18) ve

diger temalar (n=3, =%3) gelmektedir.
3.1. Ahlaki iletilere iliskin bulgular

Dergide en fazla ileti ahlaki iletilerdir. Bu baglamda dergideki metinlerde zaman1 verimli kullanma,
uyumlu olma, vicdanli olma, maddiyata onem vermeme, elindekinin degerini bilip siikretme,
baskalarina iyilik yapma, digergdm olma, kavga etmeme, anlayisli olma, ana-baba saygi gosterip onlara
yardim etme, icki igmeme, dogru sozlii olma, kendi emegiyle geginme, sigara ve alkolden uzak durma,
alcak goniilli olma, ¢aligkan olma, Hristiyan inancimi diger gocuklara tanitma, kotii huylardan uzak
durma, caligkan olma, nankdr olmama, biiyiiklere saygi gosterme, fedakar olma, iyi huylu olmaya
calisma, hayvanlar1 sevime, egitime énem verme, yaptig1 isi en iyi sekilde yapmaya caligma, kanaatkar
olma gibi iletilerin ¢ocuklara dgiitlendigi goriilmektedir. Ahlaki iletilerin daha ¢ok sosyal ve bireysel
hayatin diizenine iliskin fiilleri icerdigi sdylenebilir. Asagida ickiden uzak durulmasi gerektigini igeren

bir pargaya yer verilmistir:'°
Serhos Ingiliz’in Oliimii

Solomon “Sarabin kizil olduguna, kdsede rengini gosterdigine, dogru yiiriidiigiine bakma! Sonunda

yvilan gibi isurir ve sagwr yilan gibi sancar.” demigtir. Serhogluk daima kétii ve zararlidir. Hem ona

10 Alintilanan metinlerde Kahya (2017) esas alinmig, orjinal metnin imlas1 korunmustur. Ancak makalenin konusu ve amaci
acisindan islevsel olmadigindan transkripsiyon harflerine yer verilmemistir.
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miibtela olan mutlak giintin birinde bir belaya ugrar. Serhosluk ¢ok defa gafil ve orfiilii 6liime sebeb
olur. (13a/1-10)*

Metinde sarabin zararli oldugu dini referanslar kullanilarak anlatilmis ve metnin devaminda buna iligkin
bir hikdye okuyucularla paylagilmistir. Bdylece cocuklara ickiden uzak durmalari etkili bir bigimde

anlatilmaya calisilmistir.
Magrurluk

Cocuklar, magrurlugun ne oldugunu bilirsiniz. (...) Ben ¢ocuk iken bir defa yeni ¢izme giydim. Yiirtir
iken altindaki nalca sik sik ses ¢ikardikca bu bos ses igiin tekebbiir eder idim. Bir giin ayaklarinin nali
eskimis ve gevsemis oldugundan ¢izmemin nalgcasindan ziade ses ¢ikaran bir merkeb gordim. Aklim
basima geldi. Nal¢anmin sesi de bir sey midir ki divanece magrurlanayim deyu diisiindim. Iste merkebin
eski nali benim yeni ¢izmemim nalgasindan eyi ses ¢ikariyor. Lakin o sebebden merkeb merkebliginden
¢tkar mi? Cocuklar, simdi belki siz de benim gibi bogs seyler iizerine divanece magrurlaniyorsiniz. (...)
Diigiinin kin magrurlugunuz ensin ve Ruhiilkuds un inayeti ile Allah’in kuzusu gibi alcak goniilli

olasiniz. (19a/25-19b/14).

Bu metinde de ¢ocuklara gururlanmamin yanlis ve gereksiz bir durum oldugu yine gercek hayattan bir
hikadye ile anlatilmistir. Hikayeden ¢ikarilacak dersin ise dini referanslara baglanarak etki diizeyi

artirllmaya calisilmistir.
3.2. imani iletilere iliskin bulgular

Derginin hemen her sayisinda Hristiyan inancina yonelik iletiler i¢eren metinlere yer verilmistir.
Dergide Hristos’a ve Allah’a iman edip giivenmek ve onlarin hosuna gidecek isleri yapip hosuna
gitmeyeceklerinden kaginmak; Kitab-1 Serif’i 6grenmek ve gereklerini yerine getirmek; meleklere,
cennete, duanin giicline inanmak; Hristiyan inancina ve dgretilerine samimi bir sekilde bagli kalmak

gibi iletilere bolca yer verildigi goriilmektedir.
Asagida Allah temali iletileri igeren bir parcaya yer verilmistir:
Allah’a Ne Verebilirsin?

Bir ¢ocuk deyebilir: “Ben Allah’a ne verebilirim? Her sey, giines, ay, yildizlar, diinia ve onda bulunan
hayvanlar, agaclar ve her ne ki var ise onundir. Bana ne kalir ki ona vereyim?” (...) Béylece Allah,
“Yiiregini bana ver!” demekle “Beni hatrinda hifzeyle, bana hos goriinen seylerin icrasinda bulunmaya

cahd eyle ve bunu yiirek hosnudlugu ve ferrrahlik ile icra eyle!” demek ister. (2a/44-2b/16).

11 Alintilardan sonraki ilk say1 sayfa, sayidan sonra gelen harf siitunu belirtmektedir. / isaretinden sonra gelen sayilar ise satir
numaralarint gostermektedir. Ornegin bu alinti, derginin 13. sayfasinin 3. siitununun bir ile onuncu satirlarin1 kapsamaktadir.
11k siitun a, ikinci siitun b, ti¢iincii siitun ise ¢ harfleriyle sembollestirilmistir.
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Parcadan da anlasildigi iizere metinde konusma iislubuyla gocuklarin Allah’a iman etmeleri, onu
sevmeleri, ona igtenlikle baglanmalari ve buna bagl olarak da onun hosuna giden fiilleri severek yerine

getirmeleri istenmektedir.
Asagida ise Hristos temali iletileri igeren bir parcaya yer verilmistir:
Iman Nedir?

“Hristos a inanir misin? ” deyu sana soracak olsam ihtimaldir ki “Evvet, inanirim.” Deyeceksin. Lakin
lazimdwr ki imanmin yahod inanmanin manasint eyi anlayasin. Bir tirlii iman vardir ki insam kurtarir.
Bir tiirlii de vardw ki asla kurtarmaz. (...) Ger¢ekden Hristos’a inanmak, onu kurtarici deyu kabul edib

onun emrine ve tenbihlerine tekmil itaat etmekle olur. (2b/16-30).

Bu paragrafta da benzer sekilde Hristos’a gercek anlamda iman etmenin ona baglanmak ve emir ve

uyarina tamamen uymaktan gectigi yine konusma lislubuyla anlatilmisgtir.
3.3. Ansiklopedik iletilere iliskin Bulgular

Dergide ¢esitli bilimsel konular hakkinda bilgi veren iletiler de géze ¢arpmaktadir. Bunlar hayvanbilim,
bitkibilim, fen bilimleri, arkeoloji, gdkbilim vb. alanlara aittir. Bu kapsamda dergide yilan, yaban kedisi,
giivercin, kaplan, ar1 kusu, kartal, balik gibi hayvanlarla; buharli tren gibi teknolojik araglarla; Paris’teki
La Madlen Kilisesi gibi dini-tarihl yapilarla; hava ve yildiz gibi gokbilimi ile ilgili konularla;
Amerika’ya ilk kez giden gogmenler, Kizilderililer gibi sosyal konularla; papirus kagidi gibi giinliik
hayattaki nesnelerle ilgili rasyonel bilgilerin yer aldig1 goriiliir. Bu tiir iletileri igeren metinlerde resimler
esliginde bazen sadece bilgi verilmekle yetinilmis ise de bazen de bilgi verildikten sonra bunlarin dini

konularla iliskilendirilmesi yoluna gidilmistir.
Asagida buharli trenle ilgili bir metne yer verilmistir:
Vapor Arabasi

Belki siz daha vapor arabasi gormemissiniz. Bu sebebden yokarki tasviri koduk ve ondan vapor
arabasinin ne tarz bir sey oldugunu az ¢ok anlayabilirsiniz. Bu arabalarin yolu “demir yol” denilir. (...)
En éondeki araba “lokomotiv” denilir. (...) Vapor arabalart o kadar boyiikdiir ki her birinin igine 50
yahod 60 kisi oturabilir. Boylece bes alti yiiz kisi birden bir defadan yolculuk edebilirler. Vapor
arabalar pek ¢abuk gider. Saatda 20, 30, bazen 50 yahod 60 mil kadar yer alabilir. Yani adeta yolculuk
eden atlardan ve katirlardan 6, 10 ve 20 kat ziyade tez gider demekdir. (...) Lakin hepimiz de dua edelim
ki hep bu yeni icadlar Hristianlik isiginin biitiin ademlere yayilmasina bir vesile olsun. (6¢/36-7a/34).

Metinde de goriildiigii gibi 6nce buharli tren ve 6zellikleri hakkinda bilgi verilmis, daha sonra bu trenin

Hristiyanlik inancinin biitiin insanliga yayilmasina vesile olmasi dilenmistir.
Asagida da hava ile ilgili bazi bilgiler veren bir parcaya yer verilmistir:

Hava
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Gelin ey cocuklar, size hava hakkinda bazi seyler dyredeyim. Bir sey yok gibi goriinir ise de her yerde
hava vardir.
- Acaba havayr gorebilir miyiz?
- Hayr, deyu cevap verecek iseniz de yanhsdir. Onu gorebiliriz. Gok nigiin mavidir? Ciinki
havanin rengi odir. (...)
- Acaba hava agir mi?

Belki biri

- Haywr, o pek hafifdir, deyecek. Lakin su kadar degil ise de havamin hayli agir oldugunu
gosterebiliriz. Elini bir sisenin agzina koyub hava tulumbasi ile onun icindeki havay

bosaldirsan disarki havanin agirligi elinin iizerine dyle basar ki elinin kemikleri kirilacak deyu

sanmirsin. (23¢/36-42).

Metinde konugma iislubuyla hava ile ilgili bilgiler verilmistir. Havanin goriiliip goriilemeyecegi, agirligi

gibi konular giinliik hayattan alinan 6rnek ve veriler 15181nda ¢ocuklara anlatilmaya ¢aligilmistir.
3.4. Diger iletilere iliskin bulgular
Dergideki diger iletileri ikiye ayirarak incelmek miimkiindiir:

1- Derginin isleyici hakkinda okuyucular bilgilendirmek.

Derginin iki sayisinda dergi ile ilgili ¢esitli konularda okuyucuya bilgi verildigi goriilmektedir. Bu
bilgiler derginin son sayfalarinda “Ilan” baslig1 altinda verilmistir. Birinci ilana derginin 2. sayisinin
sonunda rastlanmaktadir. Bu ilanda derginin karsilastigi kagit sorunu ile ilgili okuyucuya bilgi
verilmistir. Ikinci ilana ise derginin 6. sayisinda yer verilmistir. Bu ilanda ise derginin fiyat: ile ilgili

okuyucunun bilgilendirildigi goriilmektedir. Asagida bu ilan metnine yer verilmistir:
ILAN

Cocuklar Iciin Angeliaforos ayda bir kerre nesrolunub senevi fivati bir ¢ceryek mecidive yahod temiz
para olarak 5 gurus ise de bir mahalde kendi ismine 25 nushe birden alan yalimiz bir lira verecekdir.
(24c/47-53).

Bu duyuruda derginin aylik olarak yayimlandigi ve senelik fiyatinin ¢eyrek mecidiye veya 5 kurus
oldugu belirtilmektedir. En az 25 niisha olmak iizere toplu yapilan alimlarda ise senelik fiyatin bir lira

olacagi ifade edilmektedir.
2- Okuyucu mektuplarina yer vermek.

Derginin 11. sayisinda ise bazi hayvan resimlerine yer verilmis ve ¢ocuklarin bu hayvanlarin Kitab-1
Serif’in neresinde bulundugunu bulmalari istenmistir. Bunun {izerine ¢ocuklarin birinin yazdig1 cevaba

da derginin 12. sayisinda yer verilmistir:
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GECEN AYIN COCUKLAR ANGELIAFOROSU’NUN SUALLERINE BIR CEVAB
Riayetlu efendim,

Bizim i¢iin olan Angeliaforos’un 11 nomerolu nushasinda Kitab-1 Serif’den hayvanlar hakkinda olan
stial tizerine Kitab-1 Serif’de yedisini buldum. Yani dag kecisi, himar, kergedan, deve kusu, at, dogan ve
kartaldirlar. Bunlar lov 39 babinda zikrolunmusdur. Baska bir kimse de obirini yani taus kusunu bulmus

3 Padisahlar 10. Bab 22 ayetinde.
Edirne’de Incili Mektebi nin sagirdlerinden Leoni Georgiu.

Edirne 1872 Noem. 18. (48a/33-50).

4. SONUC VE ONERILER

ACI adim tastyan resimli gocuk dergisi, -Karamanllara yonelik diger yaymlarda oldugu gibi- Yunan
harfleriyle fakat Tiirkge olarak yayimlanmistir. Dergi Amerikan Protestan Misyonerlerinin faaliyetleri
kapsaminda Istanbul’da Aramiyan Matbaasi’nda basiimistir. Tarih bakimindan Tiirk ¢ocuk edebiyatinin
ilk dergilerinden olmasina ve aylik sayilar halinde yirmi yildan daha fazla bir siire yayimlanmasma
ragmen alan arastirmacilar1 tarafindan yeteri kadar ilgi gérmemis, lizerinde birka¢ yayin disinda
herhangi bir ¢alisma yapilmamistir. Ciinkii alan arastirmacilar1 genellikle Arap harfli Tiirkge ¢ocuk
dergilerine odaklanmislardir. Halbuki Tiirkce olmasi agisindan Tiirk c¢ocuk edebiyati iginde
degerlendirilmesinin geregi ortadadir. Bu yiizden bu ¢alismada ACI dergisinin 1872 tarihli ilk sayis
icerik bakimindan ele alinmistir. Aragtirma, derginin igerik bakimindan yogun bir sekilde Hristiyan
dinine uygun inan¢ ve Ogretilerini icerdigini ortaya koymustur. Bununla birlikte inang¢ sistemini
tamamlayacak evrensel degerlerle uyumlu ahlaki iletilere de ¢okga yer verildigi goriilmiistlir. Derginin
okuyucu kitlesinin genel kiiltiiriinii artirmaya yonelik ¢esitli bilim dallariyla iliskili ansiklopedik bilgileri
de icerdigi tespit edilmistir. Bunun diginda dergide okuyuculara derginin bildirmek istedigi duyurulara,
okuyucu mektuplarina karsilik yazilan yazilara da rastlanmaktadir. Bu yoniiyle etkilesimsel iletigim
dilini 6n plana ¢ikardigi sdylenebilir. Ayrica derginin dil bakimindan giiniimiizde bile gérece kolay

anlagilabilecek bir nitelige sahip oldugunu belirtmek gerekir.
4.1 Calisma sonuclarina dayah oneriler

Yunan harfli ile Tiirk¢e olarak yazilmis metinlere, bu kapsamda da Tiirkge ¢ocuk dergilerine daha fazla

ilgi gosterilmelidir.
4.2 Gelecekte yapilacak calismalara yonelik oneriler

Ermeni, Rum, Siiryani vb. diger dillerin alfabeleriyle Tiirk¢e olarak yayimlanmis metinlerin de Tiirk dili
ve edebiyat1 aragtirmalar1 kapsaminda yayimlanmast, bunlar iizerine incelemeler yapilmasi 6nerilebilir.

Ayrica ACI ile -6rnek olarak Miimeyyiz gibi- yakin tarihlerde yayimlanmis Arap harfli Tiirk¢e ¢ocuk
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dergileri icerik, bicim gibi ¢esitli agilardan karsilastirilarak ACInin dénemi igindeki yerinin

belirlenmesine calisilabilir.
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